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• Elevate the desk: 
Press and hold the up key until you have reached the desired 
height.

• Lower the desk:
Press and hold the down key until you have reached the 
desired height.

• Set the 3 heights:
When you have adjusted the height of the desk to your 
convenience, press the S button until the digits are flicking, 
then press the 1, 2, or 3 button accordingly.

• Adjusting the desk to one of the preset heights:
Press the 1, 2, or 3 button, and the desk will automatically set 
to the preset height.

• Resetting the desk to factory mode:
Press and hold the S button for 9 seconds.

Rated operating voltage: 29V
Rated operating current: <=4A
Elevating speed: 18-20mm/s 

A
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• Monter le bureau :
Appuyez et maintenez la touche de montée jusqu'à atteindre 
la hauteur souhaitée.

• Baisser le bureau :
Appuyez et maintenez la touche de descente jusqu'à atteindre 
la hauteur souhaitée.

• Régler les 3 hauteurs :
Lorsque vous avez ajusté la hauteur du bureau selon votre 
convenance, appuyez sur le bouton S jusqu'à ce que les 
chi�res de la hauteur clignotent, puis appuyez sur le bouton 1, 
2 ou 3.

• Régler le bureau sur l'une des hauteurs préréglées :
Appuyez sur le bouton 1, 2 ou 3, et le bureau s'ajustera 
automatiquement à la hauteur préréglée.

• Réinitialisation du bureau en mode usine :
Appuyez et maintenez le bouton S pendant 9 secondes.

Tension de fonctionnement nominale : 29V
Courant de fonctionnement nominal : <=4A
Vitesse d'élévation : 18-20 mm/s

Z
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• Höhenverstellung des Schreibtisches:
Halten Sie die Aufwärtstaste gedrückt, bis die gewünschte 
Höhe erreicht ist.

• Absenken des Schreibtisches:
Halten Sie die Abwärtstaste gedrückt, bis die gewünschte 
Höhe erreicht ist.

• Speichern der 3 Höhen:
Stellen Sie den Schreibtisch auf die gewünschte Höhe ein, 
drücken Sie die S-Taste, bis die Zi�ern blinken, und drücken 
Sie anschließend die Taste 1, 2 oder 3.

• Abrufen einer gespeicherten Höhe:
Drücken Sie die Taste 1, 2 oder 3, und der Schreibtisch fährt 
automatisch auf die gespeicherte Höhe.

• Zurücksetzen auf Werkseinstellungen:
Halten Sie die S-Taste 9 Sekunden lang gedrückt.

Nennbetriebsspannung: 29V
Nennbetriebsstrom: <=4A
Hebegeschwindigkeit: 18–20 mm/s

E
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• Elevar el escritorio:
Mantenga presionada la tecla de subida hasta alcanzar la 
altura deseada.

• Bajar el escritorio:
Mantenga presionada la tecla de bajada hasta alcanzar la 
altura deseada.

• Establecer las 3 alturas:
Cuando haya ajustado la altura del escritorio a su 
conveniencia, presione el botón S hasta que los dígitos 
parpadeen, luego presione el botón 1, 2 o 3 según 
corresponda.

• Ajustar el escritorio a una de las alturas preestablecidas:
Presione el botón 1, 2 o 3, y el escritorio se ajustará 
automáticamente a la altura preestablecida.

• Restablecer el escritorio al modo de fábrica:
Mantenga presionado el botón S durante 9 segundos.

Tensión nominal de funcionamiento: 29V
Corriente nominal de funcionamiento: <=4A
Velocidad de elevación: 18-20 mm/s

R
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• Elevar a mesa:
Pressione e segure a tecla para cima até atingir a altura 
desejada.

• Abaixar a mesa:
Pressione e segure a tecla para baixo até atingir a altura 
desejada.

• Definir as 3 alturas:
Depois de ajustar a altura da mesa conforme desejado, 
pressione o botão S até os dígitos piscarem e, em seguida, 
pressione o botão 1, 2 ou 3.

• Ajustar a mesa para uma altura predefinida:
Pressione o botão 1, 2 ou 3, e a mesa se ajustará 
automaticamente à altura predefinida.

• Redefinir a mesa para o modo de fábrica:
Pressione e segure o botão S por 9 segundos.

Tensão nominal de operação: 29V
Corrente nominal de operação: <=4A
Velocidade de elevação: 18-20 mm/s

T
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• Sollevare la scrivania:
Tenere premuto il tasto su fino a raggiungere l'altezza 
desiderata.

• Abbassare la scrivania:
Tenere premuto il tasto giù fino a raggiungere l'altezza 
desiderata.

• Impostare le 3 altezze:
Dopo aver regolato l'altezza della scrivania a proprio 
piacimento, premere il pulsante S fino a quando i numeri 
lampeggiano, quindi premere il pulsante 1, 2 o 3.

• Regolare la scrivania su una delle altezze preimpostate:
Premere il pulsante 1, 2 o 3, e la scrivania si regolerà 
automaticamente all'altezza preimpostata.

• Ripristino della scrivania alla modalità di fabbrica:
Tenere premuto il pulsante S per 9 secondi.

Tensione nominale di funzionamento: 29V
Corrente nominale di funzionamento: <=4A
Velocità di sollevamento: 18-20 mm/s

Y
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• Verhoog het bureau:
Houd de omhoogtoets ingedrukt tot de gewenste hoogte is 
bereikt.

• Verlaag het bureau:
Houd de omlaagtoets ingedrukt tot de gewenste hoogte is 
bereikt.

• Instellen van 3 hoogtes:
Wanneer u de hoogte van het bureau naar wens hebt 
aangepast, houdt u de S-knop ingedrukt tot de cijfers 
knipperen en drukt u vervolgens op knop 1, 2 of 3.

• Instellen van het bureau op een van de voorinstellingen:
Druk op knop 1, 2 of 3 en het bureau zal automatisch naar de 
vooraf ingestelde hoogte bewegen.

• Terugzetten naar fabrieksinstellingen:
Houd de S-knop 9 seconden ingedrukt.

Nominale bedrijfsspanning: 29V
Nominale bedrijfsstroom: <=4A
Heefsnelheid: 18-20 mm/s

1 1 8 2 31 S

U
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• رفع المكتب:
اضغط مع ا�ستمرار على زر الرفع حتى تصل إلى ا�رتفاع المطلوب.

• خفض المكتب:
اضغط مع ا�ستمرار على زر الخفض حتى تصل إلى ا�رتفاع المطلوب.

• تحديد 3 ارتفاعات:
بعد ضبط ارتفاع المكتب حسب رغبتك، اضغط مع ا�ستمرار على زر 

S حتى تبدأ ا�رقام في الوميض، ثم اضغط على الزر 1 أو 2 أو 3 
حسب الحاجة.

• ضبط المكتب على أحد ا�رتفاعات المحددة مسبقًا:
اضغط على الزر 1 أو 2 أو 3 وسيتحرك المكتب تلقائيًا إلى ا�رتفاع 

المحدد مسبقًا.

• إعادة المكتب إلى إعدادات المصنع:
اضغط مع ا�ستمرار على زر S لمدة 9 ثوانٍ.

جهد التشغيل المقنن: 29 فولت
4A=> :التيار المقنن للتشغيل
سرعة الرفع: 18-20 مم/ثانية
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A If at any time in the future you should need to dispose of this product 
please note that: Waste electrical products should not be disposed of 
with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with 
your Local Authority or retailer for recycling advice. (Waste Electrical 
and Electronic Equipment Directive).

Z Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez re-
marquer que : Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. 
Consulter votre responsable local ou votre revendeur pour un conseil 
sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équipements électriques 
et électroniques).

E Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten 
Sie bitte, dasselektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull 
entsorgt werden durfen. Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling 
zu, sofern eine entsprechende Einrichtung (Wertsto�hof) vorhanden 
ist. Fragen Sie bei Ihren Behorden vor Ort nach Moglichkeiten zum 
Recycling. (Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerate).

R Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: 
Los residuos de productos electricos no se tienen que tirar con la basura 
domestica. Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las 
Autoridades Locales o al distribuidor para que le de instrucciones sobre 
el reciclaje. (Directiva sobre la eliminacion de Aparatos Electronicos y 
Electricos).

T Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, 
por favor note que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser 
misturados juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle 
onde seja possível. Verifique junto da sua Autoridade Local ou comerci-
ante informação acerca de reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de 
Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, 
si prega di notare che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domestici. Riciclare in apposite strutture. Verificare 
con l’Autorità locale o Rivenditore dove poter riciclare il dispositivo. 
(Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

U Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er reken-
ing mee dat : Afgedankte elektrische producten mogen niet worden 
weggegooid bij het huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg 
uw plaatselijke vertegenwoordiger of dealer voor advies over recycling. 
(Richtlijn betre�ende afgedankte elektrische en elektronische apparat-
uur.

Regulatory compliance
information
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